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F O R E W O R D  

Some of the glory of the Philippines lies in the 
beautiful variety of people and languages within its 
coasts. It is to the great credit of the national leadership 
over the years that no attempt has been made to destroy 
this national heritage. The goal has been instead to 
preserve its integrity and dignity while building on this 
strong foundation a lasting super-structure of national 
language and culture. 

The present book is one of many designed for this 
purpose. It recognizes the pedagogical importance of 
dividing literacy and second-language learning into two 
steps-literacy being the first. When a student has 
learned to read the language he understands best, the 
resulting satisfaction in his accomplishment gives the 
drive and confidence he needs to learn the national 
language. His ability to read, furthermore, is the 
indispensable tool for the study this program will 
require. 

The Department of Education of the Philippines is 
proud to present this latest volume in a nationwide 
series designed to teach the national language through 
literacy in the vernaculars. It will strengthen both the 
parts of the nation and the whole. 

Juan L. Manuel 
Secretary 



F O R E W O R D  

One of the noble aims of Education is to equip every 
citizen to participate meaningfully in his society and to 
share in shaping the destiny of his country. Providing 
literacy instruction in each man's vernacular is a basic 
step in realizing this goal. To promote this purpose the 
Summer Institute of Linguistics works in agreement 
with and under the auspices of the Department of 
Education in the Preparation of instructional and 
supplementary reading materials for the various 
Cultural Minorities of our country. 

The Bureau of Public Schools takes pleasure, there- 
fore, in presenting this volume of literacy material 
which is part of its list of approved supplementary read- 
ing materials prepared for use by the Public School in 
the areas using the vernacular of these materials. 

LICERIA BRILLANTES SORIANO 
Director of Public Schools 



Preface 

y?t i r a  k a r a k a l h  m i ,  napik yh kggis to r ik  

r a .  A sikami nga hbbing, mapf 6 nu p k i g h a  

m i  i r a  nga magistorik. ~ a p i k  gapay nu met6rg 

ta l i b r u  yh i s t o r i k  tam tap& egga aii i r a  6112 

tam noka. 

A s i k m i ,  d i  Tino k2 Maring, yh mapolu 

t b a  nga m a t t h a ^  t a  l i b r u .  Ngam sikay-u nga 

mabbibbik karanniaw nga i s t o r i k  m i ,  mak&sth 

y?i i s t o r i 6  naw nga ithâ  naw t a  l i b r u  noko. 

Our elders are very good s t o r y t e l l e r s .  

It i s  good if we who a r e  younger i m i t a t e  

them, It i s  good a l s o  i f  our s t o r i e s  a r e  

w r i t t e n  i n  a book, so  t h a t  our ch i ld ren  w i l l  

have them i n  t h e  f'uture. 

We, Tino and Maring, a r e  probably t h e  

first t o  write a book, But you who read  

these  a t o r i e s  of ours ,  your s t o r i e s  w i l l  be 

very  good which you w i l l  w r i t e  i n  books i n  

t h e  fh ture .  
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Kansion Meyannung t a  Bagabag 

Nak6sta yu s i k a l  nga puraw saw Bagabag, 

Nak6st6 yii suirningpul saw. 

Nakssta yu balay saw. 

Nak6stB y3 mu18 saw, 

Nakhsth y3 puddul saw Bagabag. 

N a k h t i  y3 mseta saw i r a ,  

Nakhsti yir leprhnu. 

Nak6st6 y3 d t e r l i l i .  

Nak6st6 y3 sarmeng na balay. 

NakAstl yli tarakhku m i  saw, 

Nak6stA y3 k6yu nga n g i l l  don na saw, 

NakistL yS 6ggaw. 

Nalannaw y3 paddLk na. 





S3 Ngaw Pagahssing ku 

-SG puraneru nga pallGg6m m i  t a  lepr6n0, 

gannui m i  5 ,  maburuburung3 nga rnakkogoggdng 

t a  dssing ku 6, t a  kunne ta  mapanM gars. A 
a j j a n  yd pine nay3 paylot ta  u l u  na nga kun 

na erb&n nga 6gginr6n na t a  ubobuk anna 

dhrnak t a  nghmin nga lug6r anna ta  Bagabag. 

A neral ld  k a p d l l i  ku ngaw s3 purameru nga 

pallGg6k ku t a  leprino. 

A su' pattaleb6k m i  t a  Luna, nesingahk 

ku nga kun na m i m l  nga nakating y3 bale r i  

K6kay Kalingd s3 utun na puddul. Kun na 

natay i r a  sd bale r a y  s3 anningak ku tGr in 

t a  utun. 

A gapu t a  kunni;, paggiem m i  n6 t a  aruk 

na bkkoma&n, k i t ak i s t6  kun na jinapanin nga 

6kkomandn. ApanG t a  jiwanhm m i  n6 kak6yyu6n 

n6 nga kun na k6rnasetas6n. 



Dat t6 l  m i  t a  aranni t a  Bagabag, kun na 

bar; na nueng nga awin t a  u l u  y3 i r a  puddul 

nga illinn;, nga mappalapalung y3 i r a  mini 

kuna, 

Gapu t a  nakidds kami s3 idds na puddu- 

puddul, nakkassu yu' leprino, 6 kunnenga' t a  
I\ 

napanna t a  bubun, 6 naggatang y3 mat; t a  

6ssing ku. 

Y l j  I t u  

A yli itu nay3 l a l i k i ,  iniga13 na tayli 

pun na k6yu. Yaw y3 itu nga taronin na t a  

ng6nin nga balay khda gabi. l bbatid da, 6 

mallelepu6n ta nghmin nga balay. 

A nu egga y3 tu l lung nga tolay, kayatan 



nayli i t u  yd to lay nu umay sd taronhn na, A 
maganhssing y3 to lay nga umay mkkokd. Yb 
ikhssing na yd i t u  nga makkag;. 





Nabbalay I r a  t a  P i n g i  na Danum 

Naggiin ngaw yi i r a  ta to lay  nga nabbalay 

t a  p i n g i  na danum. Pabbaggiu na, j iminakal  

yd danum, 6 neburuk i r a  s3 paddakal na. 

Yby3 nga awiin t a  mabbalay t a  p i n g i  na danum 

nakuan. 

Ange m i  t a  BiGro ap Porestar i  

S3 ange m i  t a  kimuldn t a  kiyu, mallGg6n 

kami t a  t a r i k .  A nabbilun kami, t a  arayyu 

gars. A nangfiggaw kami s3 d a t t 6 l  m i  t h i n .  

Kabalim m i  nangAggaw, minay kami nappassa- 

p a s s i i r  s3 kimu16n t a  kfiyu, 6 nasingak ku y3 
- A 

u t t i  nga appa, nga pinuku' da i r a  t a  b i r3 .  

Kabalim m i  nappassiBr, minay kami s3 

aggigiimmuin t a  ammuli t a  k i yu  nga laging. 

A i n i d d i d  da kami t a  bukal na k i yu  nga me- 

mule t a  g i6 t  tam, tap6 egga k i y u  tam nu ma- 

pirnu y3 i r a  khyu saw g i 6 t  tam t a  mallaging. 



Y3 i r a  Magatdwa 

A a j j a n  ngaw yd magatewa nga ~inLkkom&n 

t a  kakayyuin. A n a r i g i  yd d t t o l e  r a  nga 

magatiwa. Sigida umay mattarabiku i ra .  A 
kitabanrkk yd l a l i k i .  MAssiki nu tnabannik, 

masikan 1; t a  i ka ta l d  na s i  Apu t a  mangabbik 

kuna, 

"Mabbiyungd b i  t a  awin t a  baggi. A d n  

sangaw t a  ipang$ggaw ta," kun nay3 babay sd 

at6wa na. "A wan, t a  ek ku mattarab6ku s3 
11 i n u d  ta," kun nay3 l a l i k i .  lsaw gidn nay3 

wit$?" kun na. "Kagabi pinakappiik ku, t a  

n e b d t t i l  1; gars. Biggaw6k ku, 6 pine t a  

utun. Pinayydk ku pay t a  gas. I1 "Em mu b i  

apan, t a  dnawakin, tap6 mabi mabalinin," 

kun nay3 l a l 6 k i .  "A wan, tap6 makebannik ka 

sangaw, t a  nabanndk ken," kuh nay3 babay k i  

at6wa na, 

8 





Ay'is Kar in  

Paggihm m i  t a  Bagabag, s ig ida  k u d n  

kami t a  ay is  karim. A nananhm yd dmmi na. 
h 

A kitalummin y3 ay is  karim nga iwara na y i  

u l 3  t a  kun na bornbh. A rnakapagaru t a  kudn .  

Ammu m i  t a  malummin, 8 ikhye' m i  paga. 



Y3 K6mulhn t a  Mandarin 

Pappassiir m i  t a  khmul6n t a  k6yu nga 

mandarin, naggi6n y3 lakalhkay nga makikku6. 

A aru  y 3  in i tuddu na nikami nga ammuli na t a  

yd mandarin. Nakesti gapay yl i  inipasingan 

na nikami. A y3 nasingak ku nga mandarin, 

nga mule nay6 laka l ikay,  nimml yd bung& na 

nga nasingnga'. A aru gapay y 3  mule na nga 

y 3  kapasanglay nga paddayan t a  punghn. 





Nagalugd Kami 

A sd pagalugd m i ,  6 mllakalakSk kami 
s3 kakiiyyu8n. A msingam m i  y3 l a d n  ira.  
A pifdna n i  amd 
yJ lamArt. A mk- 
kareri  yi) l a d n  
sli kakAyyu6n. k !  

Pakap6na n i  A<, 

kami sli kakfiyyu6n. 
A gapu ta r6lek mi yii l a d n ,  6 nilangam 

A bal in m i  nga nallangan, ti k i k t t u  m i  

y3 l d n ,  6 inilabb6 mi. A linibU kaai ta 
pennaw5k ta balay. 

A ,  "Ajjan i& m i ,  lnnd, nga lamfin," kuk 
ku k i  I nnd. 





Yd i r a  Kenggaru 

Yare d i r k  nga ayhm, nga sinunaron, nga - 
manghgan t a  kenggaru. A yd At t o l e  na kun na 

At to le  na rabb i t  nge- k u d n  t a  kaddd gapy. 

A y3 takk i  na, apaddu y3 panguriln nga 
takk i  na. A yi: pangulu nga takk i  na ababbh 
kun ina takk i  ki rabbit .  A yd taling6 na kun 

na rabbi t  gapay. Ngam yu' kltannhng M kun 

na k6tandng na to lay 1;. 
A y3 i p i i  na m l l akay  nga apaddu nga 

masikan. Nu makkareri, l y3 ip l i  na y3 mngi-  
rub& 6 a l i s t u a y 3  dkkassu M. Lid tolayen 
y3 kassirwhn na. Nu makkarer6, 6 m a t t a n ~ n g  

y3 ip3 na. A yd k h l i s t u  na Bkkarerd m, kun 
& ~ a b b i t  nga ta r i k .  A y3 ip3 na yd Bttimon 
M nu makkarerd. A nu magitubng, kun na ' 

bhngku, nga t a l l u  takk i  112. 
A nu d u t t h l  y3 Bkkak luk  nayd l h l l i i k i  

i r a ,  maddar6ma i ra ta msikan. 



Nu magad yd i r a  kenggaru, t i t tanga- 
pulgida 1; ytj a; na. A nu mallarrAn, makka- 
rakeray sd duddd n i  inn6 na nga umay massusu 
s3 bolse na. Joey yli nAgan na. Y3 bolsh n i  
inn6 M y3 paggir6n na s3 k a b a j j l  na. 
Massiki nu inasikanin y3 Bkkassu na, sigida 
1; tu l lung s3 bols4 n i  inn6 na hdde' t a  dakal 



MaggiAn y3 i r a  kenggaru t a  Austral ia t a  

kakhddapfin anna ta  kakayyuin nga a r i  kuruk 

narubbd, ta  narenu gar6 yGrin nga lugiir, 



Bur ton ,  Morris ,  "Kangaroo ' sf ' ,  Animals 
pp. 1 0 1 1  Oxford childre-S, 




